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распределение часов дисциплины по семестрам

Семесгр
(<КурФ.<Семесгр

на курсе>)
б (3.2) 7 (4.1) 8 (4.2) 9 (5.1) 10 (5.2)

Итого

Недель 17 2/6 9 15 4/6 |7 2/6 8 2/6

Вид заtrятий уп рп уп рп уп рп уп рп уп рп уп рп

Практические 72 72 76 76 54 54 85 85 54 54 з1l з4l
коrrгактная

работа
в период
теоретшIеского

0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,6 0,6

коrпакгная
работа
в перIIод
экзаменационной

0,3 0,3 0,3 0,3 0,6 0,6

в том числе инт. 40 40 40 40 54 54 85 85 2l9 2l9
Итого ауд. 72 72 76 76 54 54 85 85 54 54 з4l з4l
контакгная
работа

72,2 17a 76,з 76,з 5д) 54,2 85,2 85,2 54,з 54,з з42,2 з42,2

Сам. работа 35,8 35,8 68 63 17,8 l7,8 94,8 94,8 54 54 270,4 270,4
Часы на контроль з5,7 з5,7 з5,7 35,7 71,4 71,4
Итого 108 108 180 180 72 72 l80 180 l44 l44 684 684



1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

-

Повышение языковой подготовки буrущюr переводчиков, вл4деюIциr( двумя иностранными языками,

ý::yl,::"_:.TT9:_:1j :g:l1:1Turn" педагогшIеских услуг, ориентированньD( на меняющийся рынок труда.
РаЗВlТГИе У H'D( ЛИЧНОСТНЫК И ПРОфессион:шьньD( качеств, связанньD( с фор""ро"ч*r.* .поЙЪ"ой прп"iйr"
::,ТУ_Т:_ЗТУТ:_:1'*В:а ТЗКЖе ОСУЩеСТШЯТЬ МеЖЬЯЗЫКОВОе И МеЖКУЛЬТУРНОе Взаимодействие в устной и
письменноЙ формж, как в общей, так и профеСсиональной сферах обцIения

2. мЕстодисциплины в cTPyKfyTB боп

й подготовке обучающегося:
Пракгический rcypc

,Щисциплшны п практики, дIя которых освоение данной дисциплины trодi"Ф "Йо*БйrБiБпредшествующее:

Праlстический курс перевода второго и
ПреддиrrлrомнilI практика

Подготовка к сдаче и сдача

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

ОК-7: способностью к самоорганизациII и самообразованию

знает основные методы€амообразования и организации учебного процесса.

планировать простые учебные задачи и расцредеJIять время.

первичными Еавыками самостоятельной работы с материапами.

ПК-1:спoсoбнoстьюпpoBoДитьлингBистическийанализтeкста/дискypсанaocнoBe""..ffi
этапа и историц развития изучаемых языков

основныс элементы струкryры текста и базовые лингвцстические категории.

вьцеJUIтЬ кJIIочевые элементы сод9ржаниrI и простейшие языковые сРеДgгва.

навыками поверхностного анапиза простьж текстов.

ПК-4: сцособностью адекватно применять правила построения текстов на рабочих,."r*]]БlБйББ
связцости, поспедователыIости, ц€лостности на основе композиционно-речевых форм

основные правила логической организации текста па иноотранном языкý.

создавать простые логично организоваЕные выскaвыванIUI.

навыками базового gгрукryрированиJI текста.

ПК,6: способностью распознавать линfвIIстичеекие }tаркеры социальных отношений и адекватно rп, 
"..rоrrrоi]Б(формулы приветствия, прощания, эмоциоIIальное воскilицаrIие), распознавать маркеры речевой харакгеристики

человека на всех уровнях языка

основные формулы приветствия, прощания и р9чевые кпице.

употреблять простейшие социально маркированные вырчDкен}UI в типичньtх с}rryациях.

цавыкамIl использования элементарЕьD( реч9вьIх формул социальЕого взаимодействlля.
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Владеть:
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В результате освоеция Дисциплины обrIающиЙся доля(ен

текста и бщовые лингвистические

ными нtlвыкalми самостоятельной


